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sam m *. zbirati vse glosarje in glosarske odlomke, karkoli jih je kje dobili, 

in vzpodbujati tlrtige, da preiščejo knjižnice in arhive. Šele potem bode 

mogoče izdati slovar, ki no bode obsežni samö vsega jezikovnega zaklada, ampak 

se tudi oziral na to, kakšnega pomena so besede pri posameznih pisateljih 

in k;ikö so se sčasoma izpremenile po pomenu. Gospod prof. Horn razka-

zuje v svojem delu, kak d se v omenjeno svrho uporabljaj glosarska litera-

tura. Sdsebno za n i ml j i ve so nastopne besede : coll eg i at i = patre incerto 

goniti; dii aquili = dii infer i (črti;; ebrius = ad tem pits bibens ebriosus 

= semper multiuii bibens; fescennina = canticum nuptiale; frumentum = 

frugos (užitek) i, dr. Vse imenovane razprave spisane na podlagi pristnih 

listin ali drugih nenatisn jenih izvirnikov in so zatd važni in dragoceni do-

neski za domovinoznanstvo Kranjske in drugih slovenskih dežel. Želeti jo, 

da bi imeli naslednji slovenski deli več bralnega teksta; to je doseči, Če 

se postavijo preiskovalni posledki n a d črto, zgodovinsko gradivo pa p o d 

č r t o . S tem se ustreJe Širšim krogom čitateljev in zajedno strokovnjakom, 

ki se zanhnljejo za oboroibo pisateljevo. Dalje pogrešamo tudi letos starin-

skega spisa, ki bi z znanstvenega stališča pojasnil izkopine poslednjih let, 

Nädejemo se, da bode društvo srečno premagalo tudi zapreke, katere se 

mu delajo v arheološkem ožini. 

Anten Knspict. 

L I S T E K . 

Andrej baron Winkler, deiebii predsednik kranjski, Iii I je dn£ 7, m. m, na 
svoio prošnjo umi ro vije n lib pri lej pri lili S odliko vam z velikim križem 
fovtga reda, V okvir nagega Ihta ne pripada razpravljati o tem, fcaj je bil baron 
Winkler vojvodi ni kranjski; toda ле moremo si kaj, da bi ne poudarjali njejja Lnreiluili 
xaühig ia vzorno slaven^iiio v lioScin dciclncm zakoniku, zaslug, katere je Ukisto pridal 
prvi пл£ književni zavod, > Matica Slovenska*, isvulivji na letošnjem obćem iburti ia 
svuje^a častnega tla na Pnefastitemu gospodu deželnemu predalniku 2etiino od src*, da, 
hi mnogo let uiival zaslužni svoj уокој! 

Psalm i. 1'rel< »i i I /мн VtstL V Ljubljani. Založil prelagatelj. — Tisek »Katoliške 
Tiskarne*. 1892, Cena g Id. 1' jo Ta knjiga, na kalero sosebno opozarjamo sroje brnite, 
vredna ju, tla izpregovorimo <> priliki ob mirneje o nji, Dinic* bodi samo *e omenjeno, 
r.La je prevod i. s;. Vesela krasno tlelo, kakeršnih ni mnogo v prevodni naši književnosti. 

Družba sv. Mohorja nazpu&lja za leto iJyjä nastopne knjige: i, . J c r u z a -
1 ems ki romar.' 1 Opisovanje uvele debele in svetih krajev, Py svojem opazovanju in 
zanesljivih vi rili napisal dr. Fnmtihk Lumpt. Ta knjiga je, kakor pravi pisatelj, ne-
kakšna priprava za ,,Zgodbe sv, pisma", kak-re nainerjü po odborovem naroiilu spisati 
ла družbo sv. Mohorja; obsezu pa iri dele; „Romanje v ivelo deželo", ,,Od Trsta do 
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